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Personal Data
	Name
	Yasser Selim Hassan Sayed

	Address
	4, El Nazaha St., El Nozha El-Gedida, Behind Petrojet, Heliopolis, Cairo

	Nationality
	Egyptian

	Telephone 
	(2 02) 6240091 (H),  (2 02) 5781202  X29 (W),  010-6197182 (Mobile)

	E-mail
	yaserselim@hotmail.com

	Date of Birth
	31/12/1968


Professional Profile

More than 2 years as a specialized translator and managing editor in the Egyptian Center for Economic Studies. More than 6 years of documented success in technical translation and interpretation between Arabic and English for a US Army Modernization Program. Experience as a free-lance reporter and writer in the area of English language journalism in Egypt. An editor/subtitler in a leading company with headquarters in London. Taught English as a foreign language for adults.  

Employment Skills

 Mastery of English and Arabic, spoken and written.


 Background in economics

 Office administration

 Articulate and effective communicator.

 Working knowledge of word processing, spreadsheet, and presentation graphics (MS Office).

 Ability to write clearly and concisely in both Arabic and English.

 The ability to meet deadlines, and to work under pressure.

Employment History

 2001 – Present
The Egyptian Center for Economic Studies

Cairo-Egypt


Managing editor: ECES is an independent, non-profit research institute founded by leading members of Egypt’s private sector to assist policymakers and the business community in the process of identifying, developing, and implementing economic policy reform.

1999 - 2001
Masriya Media 




Cairo - Egypt


Editor and quality control specialist in a leading subtitling company (Showtime is our client). 

 1992-1998
Vinnell Corporation and Vinnell Arabia

Saudi Arabia


Technical Arabic-English interpreter/translator and cultural advisor to a US Army team of advisors with the 
mission  to modernize a 5000-man Infantry Brigade of the Saudi Arabian National Guard. Assisted in the 
implementation of complex group-oriented tasks in a multicultural environment. 

 1991-1992
Middle East Times (English language weekly)

Cairo-Egypt


As a free-lance writer, I contributed a variety of feature stories which required interviewing 
prominent and newsmaking personalities. 

 1991-1992
Egyptian Gazette (English language daily)

Cairo-Egypt


Started as a sub-editor and then became an editor and a translator of  the daily national press review. 

 1990-1991
The International British Institute


Cairo-Egypt

Teacher of English as a foreign language for advanced students.

Education


1990 
Bachelor of Arts in English Language and Literature from the University of  Cairo - 



Faculty of Arts - English Language Department.

Unique Career Highlights
 Translated or edited a number of economic research papers authored by internationally renowned  economists.
 Over 6 years of technical interpretation and translation in areas that include military operations, logistics,  and hands-on/ theoretical training on advanced military systems. In recognition, I received several incentive awards. 

 Ability to successfully interface between two entirely different organizations, namely the US Army and the Saudi Arabian National Guard, with the purpose of modernizing the latter.

 Received a 5-year Service Award to commemorate completing 5 years of dedicated service to the Saudi Arabian National Guard Modernization Program.

 The ability to function in a multicultural environment.

 Worked simultaneously for two newspapers as a free-lance writer, editor, and translator.
 Taught adults how to write, read and speak the English language.

On job training:
 Course on 7 Habits of Highly Effective People in the Egyptian Leadership Training Center (Frankling Covey)

 An online course on the fundamentals of economics. 

